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taliter iuäioto st äs vsrbis taliter prolatis etiam äuo talsuta äeuariorum 
pro emeuä».

2 .^) Rubriva äs eguo valvitroso st moräioaute. 8i prius 
per iuäioem illi, vuius eguus lesiousm tsoit, äeuuuviatum uou sst, guoä 
eczuum, guia moräioaus vsl oalvitrosus sssst, vustoäiret a lsäenäo, tuno 
äomiuus egui potest, si vult, respouäers pro eguo guoä leserit vel nou 
leserit. 8i »utem pro eguo respouäers uou vult, tuus äominus syui 
assignabit »guum Isso, st per boc satistevit Isso et etiam luäiei iu 
emenäa. 8eeus gutem esset, sl iuäex ei prius äeuuuviasset.

3 .^) Rubrisa äs boluug. Reus pretsrmittsus preeipuum et prinoi- 
pale verbum vause iu respouäeuäo, soilioet: „l^uistis kractor pavis", si 
uou premisit exveptionem äs bsusüsio revooationis verborum, guoä 
kolung äioitur, ss neglexit. Item ille, gui ss petiit äebsrs iu iustiviam 
lo^ui, si boo uou ex proposito, ssä ex lubriso bugue ksoit absgue pro­
tervi», tuus babet bolung, gua per uuum grossum emenäata, iteratio > 
proesäit iu vausa. 8io seutsutiatum est iu Orumlav.

4 .') Rubriva äs aäustions brasei. Lrassator sx guo braseum« 
suum aäustum est eum braseo alterius, uou tsuetur illi» euius brassum 
tuit, aä brassi solutiouem. 8eä si »stör, vuius brassum tuit, pvtierit, 
braseator iurabit, c^uoä sius äolo st oulpa sua keo oombustio sit sxorta.

5/) ve vasis viui rubrica. lurati äs Hz^ivauorioL soripserunt sie: 
„Huamäiu vas viui iu potestate veuäitoris et äeuuo vasitravtoris et 
ultimo äuotoris köre äsberet fetv.f." ljuikus responsum est äetünitive, 
guoä iuxta iura vivitatis uostrs muuivipali» oonsoripta „guoäoumgus 
«lamni^) in vase, guamäiu in celario äomini vini »«per lignis, äicti» 
kantbnerist iacuerit, aceüterit, illuä äominus vasis sustinebit. T'ostguam 
vcro vasitractor äs vass per scala« »e intromiserit, äamnum in rase per 
neglegentiam sui laboris contingens ipse solvet. Lt similiter vector, cum vas 
currui suo /uerit impositum, äamnum per negligentiam vecture sue in vase 
/actum ipse seeunäum iusticiam pacietur.

hs. iterato, aber hier iteratio gemeint.
e) verbessert aus brassatorium; braseatorium : Brauhaus, braseum 
Braugetreide.

») Fehlt hier Schluh oder die häufig« Wendung des Schreibers nach 
solchen Anfragen sto. ') Lei Rötzler ohne die latinisierende Endung, 
Kautbuz^rs Fatzlager, tschechisch.

-) S. o. S.4Sl.
S. o. 5. 43Z.

') S. o. S. 474.
') S. o. S. 475.
°) vas Folgende übereinstimmend mit Schb. >. 154.


